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B nmanHo# cTathe nAeT pedb o MpereeHTHRIX (peHoMeHax. ClienaHa MoMbITKa OMKUCaTh POJib IPENeICHTHBIX (e-
HOMEHOB €O C(hepOoi-HCTOYHHKOM «HCKYCCTBO» B IIOCTMOJICPHUCTCKOM POMaHe COBPEMEHHOI'O OPUTAHCKOTO IHCATEIs
[Mutepa Axpoiina «IIponecc Dnmuzadet Kpm». CtaTes moka3pIBaeT, YTO NMpeneAeHTHBIE (eHOMEHBI N3 poMaHa B OoJbIIei
CTETICHH CBSA3aHBI C TUTEPATYPO B T€aTpoM, YeM C IPYyTUMH 00IaCTsIMU UCKYCCTBA. BrIeneHHbIe pelieieHTHEIE (heHo-
MEHBI [TIOMOTaI0T IOTPY3UTHCSI B MUP TeaTpa U BUKTOpUaHCKoro JIOHI0Ha, CityKaTr CriocoOOM CBSI3M MEXIY MepCOHaxa-
MH, PaCKpPBIBAIOT JIMYHOCTH PEaIbHBIX JIFOJIEH uepe3 00palieHns K UX COOCTBEHHBIM COYMHEHUSIM.
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This article deals with the theory of precedent phenomena. It is an attempt to describe roles of the precedent
phenomena in the postmodern British novel The Trial of Elizabeth Cree (also known as Dan Leno and the Limehouse
Golem) by Peter Ackroyd. The article reveals that the characteristics of precedent phenomena are far more connected with
fiction and theatre than other dimensions of art. In the novel, the precedent phenomena help to create an atmosphere of the
Victorian theatre and London, to link characters, to reveal historical figures through their works.
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Xy/IO)KECTBEHHBIM TEKCT HUKOTJAa HE ObIBaeT He3aBUCHMMBIM. OH BCerna CBsi3aH C Pa3/IndHbI-
MU TE€KCTaMU-IPEIIECTBEHHUKAMH, CYIIECTBYIOIIUMHU B KyJIbType. CBOCOOPAa3HBIMU «MOCTHKAMMI
MEX]y Pa3INYHBIMHA TEKCTAMU SIBIISTIOTCS TIPEIe/ICHTHBIE (DeHOMEHBI.

ITo onpenenenuto B. B. Kpacubix, npenenentaeie peHoOMeHbI — 3T0 (peHOMEHBbI «1) XOpo-
110 U3BECTHBIE BCEM IMPEACTABUTENSIM HAIIMOHATBHO-JIUHIBO-KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA («UMEIOIIHE
CBEPXJIMUYHOCTHBIM XapakTep»); 2) aKkTyalbHbIE B KOTHUTUBHOM (IIO3HABATEILHOM W AMOIIMOHAIIb-
HOM) TIaHe; 3) oOpamieHue (aneuisirs) K KOTOPBIM ITOCTOSSHHO BO30OHOBIISIETCS B pEeYH TPE/CTa-
BHUTEJICH TOTO WJIM WHOTO HAIMOHAILHO-TMHTBO-KYJIETYpHOTO coobmiectBay [1, c. 170]. Ymomuna-
HUE «CBEPXJIMYHOTO» XapaKTepa TakuX (heHOMEHOB MOJPa3yMEBAET, YTO ITO OHM BBIIIIN U3 TEKCTOB
kynbTyphl. Jlanee B. B. Kpacubix ormeuaet, uro «ExBa qu He miaBHOU nuddepeHmupyromei xa-
PaKTEPUCTUKON MpEreIEHTHRIX (PEHOMEHOB SIBISIETCSI UX CIIOCOOHOCTH 1) BBIMOTHATH POJIb ATANO-
Ha KYJIBTYpPBI; 2) GYHKIIMOHUPOBATh Kak cBepHyTast MeTadopa; 3) BRICTyNaTh Kak CUMBOI Kakoro ¢e-
HOMEHA WJIM CUTyalllH (B3ATHIX KaK COBOKYMHOCTh HEKOTOpOro Habopa nug(depeHnaibHbIX MpH-
3HaKkoB)» [1, c. 171]. DTu cBOMCTBA NO3BOJISIOT UCIOIB30BaTh TEPMHUH «IIPELIEACHTHbIE (DEHOMEHbBD)
HE TOJIBKO MPU U3yUYEHUH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, HO U MPU aHAJIU3€ Xy0KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHUS.

Takum 00pa3zoM, 1ox TMpeEreAeHTHBIM (DEHOMEHOM MBI Oy/leT MoHMMaTh (hEHOMEHBI (CIIOBa,
(bpasbl, IMEHA), KOTOPBIE OTCHUTAIOT K IPYTUM TEKCTaM peaibHOro Mupa (KHUTaM, IECHSIM H JIp.), T.C.
00eCreYnBaIONINX HHTEPTEKCTYaIbHOCTb.

E. A. HaxuMoBa IUIIET, YTO «JIJIs1 KOMIUIEKCHOTO OMUCAHMUS TIOJIS PELEICHTHBIX ()EHOMEHOBY
CIIEIyeT OXapaKTepU30BaTh MX HCXOAHYIO MOHATHHHYIO 00JacTh, «TO €CTh c(epa-HCTOYHUK IS
COOTBETCTBYIOLIETO MEHTAJIBLHOTO MMOJis (Hampumep, ‘Tearp’, ‘nureparypa’, ‘UCTOpHUS’, ‘My3bIKa’,
‘copt’ U 1p.). Bo MHOTHX cily4asix B cOCTaBe TOTO WM MHOTO MEHTAJILHOTO MOJIS-UCTOYHHKA MOXK-
HO BBIJIETIUTH CBOETO POJia MO0, TPYNIbl U HHBIE MON00HbIe eAMHULIB [2]. Chepbl-UCTOUHUKH
pasHATCS OT MPOU3BEACHUS K MIPOU3BEICHUIO, OJJHAKO B KAXKJAOM SI3bIKE MOXKHO MPOCIEAUTH YCTOM-
YUBBIC TCHJ/ICHIIMU B YIIOMUHAHUH TEX WJIM HHBIX TEKCTOB KYJIbTYphl. Tak B aHIIIMHACKOM SI3bIKE JIH-
mupyet bubmus, nponssenenns llexcrmpa m Jlukkenca, MwibroHa u Bopacsopra [3, c. 51]. B
JTAHHOW CTaTbe Mbl XOTUM MPOCJIEIUTh HE TOJIBKO KaKue MpeleAeHTHble (peHOMEHBI co cdepoil-
HCTOYHHUKOM «HCKYyCcCTBO» ynorpebmnset [Tutep Axpoiia, HO U To, Kakue PyHKIIUU HECYT B ceOe Takue
YIOMUHAHUS.
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Poman «IIpouecc Dnuzaber Kpu» myOnukoBasics B BenukoOpuranuu mox HazBaHueM «J[oH
Jluno u lonem u3 Jlaiimxayca» (Dan Leno and the Limehouse Golem, 1994). Otu nBa Ha3BaHUs SB-
JSIFOTCS. CBO€OOpa3HBIM IPOTUBOCTOSIHUEM BBIMBIIIUIEHHOTO ITEPCOHAXKA M PEaIbHOTO uernoBeka. [[3H
JIuno — OpuTaHCKui TearpanbHbIi akTep KoHLa XIX B. YmoMrHaHNe €ro MMEHHU B POMaHE JI0JIKHO
BBI3BIBATH ONpECIICHHbIC aCCOLMALIMY Y YNUTATENs, 1aBaTh MOJCKa3Ky O BpPEMEHHU U MeCTe JIeHCTBUS
poMaHa. BeposTHO 1o mpUYMHE TOTO, YTO 3a MpeneiamMu AHIIUU 3TOT MpPEleCHTHbIN ()eHOMEH He
BBICTYIIAET HU CHMBOJIOM, HU MeTa(opoii, OBbLJIO pelIeHo U3/1aBaTh POMaH ¢ IMEHEM ITIaBHOU repou-
HU B Ha3BaHUHU.

Crnenyet orMeTuTh, uTo J{9H JInHO He snu3onnyeckuii nepcoHaxx. OH ABISAETCS IOKPOBUTEIEM
Onuzaber Kpu, yenoBekoM, OTKPBIBIIKUM JUIsl HE€ MUP TeaTpa U MO3BOJIMBILNM €l OJIMCTaTh Ha clie-
He. JIMHO-IepCOHaXX BBIBEJICH HAa CTPAHUIAX pOMaHa ¢ OOJBIINM YBa)KEHHUEM, OYEBHJIHO, UTO aBTOP
BOCXHUIIAETCS UM U X04eT cnacTtu JInHo-akTepa OT 3a0BeHUs, paccka3arh 0 HeM BceMy Mupy. axke
YUTaTel b, BIEPBHIC BCTPETUBIIUICS C ’THM UMEHEM, CMOXKET MHOTO MTOYEPITHYTH U3 €ro Ouorpagum.
B pomaHne ynoMuHarTCs €ro caMble U3BECTHBIC poiu: BIoBa Tyankaii, Marymka I'yceins, cectpuna
Amnna u3 noctanoBku «Cunsist 0opona». Taxke paccKa3bIBaeTCs O €ro CTAHOBJICHUH Ha CIICHE, O KPH-
3MCHBIX MOCJIETHUX T0/1ax KU3HU U KOHYMHE.

Opnaxo I1. Axpoiin mo3BosisieT cede U HEKOTOPhIE BOJLHOCTH, XapaKTEePHBIC JJIS TTOCTMOJIEP-
HUCTCKOTO poMaHa. Bo-nepBbix, aBTOp cpaBHHUBaeT JIMHO ¢ APYTrUM aHIIMICKUM KOMHUKOM, J[>K03e-
¢dbom I'pumanban. OTMeEdaeTcs, YTO OHU CIIEIOBANIA CXOKUM METOJIaM, BXKHBAsICh B POIIb, IPOAYMbI-
Basi KaXJIyI0 MeJIo4b, OyKBaJIbHO CTAHOBSICH M300pakaeMbIMU MEPCOHAXKAMH. ABTOpP MOTYEPKUBA-
€T, YTO UX JTHU PO’KJEHUS pacXoJATCs Ha JIBa JAHsI, a UX JETCTBO IIPOLLIO B OHOM paiione JlonaoHa.

MHorue cBefieHUs! 0 CBOeM MpeAiecTBeHHrke JInno yepnaet u3z «Memyapos [xozeda ['pu-
MaJIbaAW» NoJ penakiuen bo3za. bo3z — sto nceBgonum Y. Jlukkenca. JInno HpaButcs, Kak J{ukkeHC
MoKa3bIBaeT 3akynucbe Tearpa B «Hukonace Huknp-6m» u «Tsoxenbix Bpemenaxy. Ompnaxas! Juk-
KEHC Jlake 3aXOAMT K JIMHO co ciioBamMM 01arofapHOCTH, Be/lb OH JIIOOUTENh MIO3UK-XOJJIOB U BH-
nein B JIuHO sipkoe BOILIONEHHE COOCTBEHHOTO OTYAsSTHHOTO JeTCTBa (‘some bright image of his own
desperate childhood’ [4, c. 194]).

Bo-BTOpBIX, B pOMaHe MPUCYTCTBYET (PaHTa3usl HA TEMY [TOMOIIM HEKOMY cTaTucTy Yamnuny u
ero bepeMeHHoOM xeHe. OH HAXOIUT WX, MOCEIIasi KOMHATY, TJie Korna-To »kui [ pumanbau. Pacrops-
KasiCh 0 TOM, 4TOOBI MUCCHC YamiuH 0CMOTpeN ero TUYHbIN JoKTOp, JIMHO nepenaet metadopude-
CKYI0 3CTaeTHYIO MajouKy elle He pOIUBIIEMYCcs KOpoiro koMeanu Yapau Yamuny.

B 1niennom, Bech poMaH MpOHU3aH aTMOC(Epoii TeaTpoB U MIO3UK-XOJIOB. ITO JOCTUTACTCS Ye-
pe3 OIMCaHUS PEIEeTUIINH 1 OBITa aKTEPOB, Yepe3 ynorpedieHne ocodoro xxaprona (‘are you out of a
shop’ = cunethb 6e3 paboTel; ‘What's the house? — All pudding’ = pa3roBop 0 HaIIOJIHEHHOCTH 3aJ1a;
green room = apTuctudeckoe doiie; Misery Junction or Poverty Corner = ‘iepeKpecTok Oempr’ —
MecTo, Tae 0e3paboTHBIE apTUCTHI XKIYT CBOMX areHTOB). B ycTa cBOMX repoeB aBTOP BKJIABIBAET
paccykaeHrne 00 HHTEPECHBIX Ha3BaHUSAX MECT B 3alie: the gods — ‘paex’, TO €CTh CaMblii BEpXHHM
ApYyc, U the pit — ‘TIPEUCTIONHSA’, TO €CTh 33 JHHE JCIIEBBIC PSA/IbI TApTEpa.

Ha mpoTspkeHnn Bcero poMaHa MHOTO pa3 BCTPEYArOTCS Ha3BaHUS TIECEH, KOTOPBIE OBLITH TMOITY-
JISIPHBI B JIOHTOHCKUX MIO3HUK-Xoiax Bo I momn. XIX B. Tak, B 06paze monounuiiel Jluno nmoet I'm off
to get milk for the twins, dnu3adet ucnionuset All for the Sake of Dear Father, It's Sunday All Over
Again, Up Goes the Price of Meat, I'm a Married Man Myself, Any Excuse for a Booze, She Was One
of the Early Birds. Hakanyne cmeptu Jlopuc, akTpuchl, ¢ KOTOpor Dnn3abeT AeTUT KOMHATy, Ju3a-
oert eit HarieBaeT My Sweet Mother Looks After Me Still, Though I Long to be with Her in Heaven. U,
HaKOHELl, Nepe/l CBOEH CMEPThIO, YK€ HAXOASCh B KAMEPE CMEPTHHUKOB, Dnn3albeT ucnoiHser /'m a
Little Too Young to Know. Kpome TOro, oiHa U3 *epTB CEpUHHOT0 yOUMNILIbI (ITPO3BAHHOTO «TOJIEMOM
u3 Jlaiimxaycay), He3a10JIro 0 CMEPTH ITpocMarpuBaeT TeKeT necHu That's What Astonishes Me, nc-
TIOJHAEMOW U3BECTHOM aKTPUCOM TOro BpeMeHu beccu bouxui.

Kak 0b1710 OTMEUEHO BBIIIE, JOBOJIBHO YaCTO UCTOYHUKAMHU JJIs MPEIECHTHRIX ()eHOMEHOB B
AHIVIOSI3bIUHBIX TEKCTaX ABIsAIOTCA NpousBeneHus [llexkcnupa. OqHa U3 I1aB poMaHa MOJHOCTBIO CO-
CTOUT M3 Ta3eTHOH 3aMETKH O MPOUCXOJAIINX B ropone yomiicTBax. B 3ameTke pacckasbpiBaeTCsi O
CIIyXax, pacpoCTpaHsIONIMXCS M0 ropoay. B To Bpems kak cyliecTByeT JHIlb OJUH IPEeCTyITHUK —
YeJIOBEK U3 TIOTH U KPOBU, — MHOTHE TOPOKaHE JIOKJIAIbIBAIOT O CBOMX MTOTYCTOPOHHUX BUJCHUSIX:
OTPOMHOE CYIIIECTBO, MbIOIIEE KPOBb HA CKOTOOOIHE; CYIIIECTBO, Ja3sIIee MO KpbIlllaM JOMOB; TeHH,
npecienyoue JKeHIUH B repeyikax. B koHie 3ameTku, oOpamasich K CKEeNTHYECKH HACTPOSHHBIM
YHUTATEIsIM, B BOJIbHOM ()OpME MPUBOAMUTCS LITATA U3 HIEK-CIUPOBCKOTO «["ammeray: «there are more
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things in heaven and earth, Horatio, etcetera, etcetera» [4, c. 217]. [lomoOHast BOTbHOCTh BO3MOKHA
MIOTOMY, YTO JJaHHAsI IMTaTa BOILIA B (DOH/I MOTOBOPOK HE TOJIBKO aHIIIMICKOTO, HO U PYCCKOTO SI3bI-
KOB, ¥ YaCTO NPUBOJUTCS B CUTYAIUSIX CTOJIKHOBEHHUS C YEM-TO MUCTHUECKUM U HEOOBSICHUMBIM, KaK
ABJICHHE ITpU3paka otua ['amnera.

Tearp oObeauHSET MHOTHX TEpCcOHa)xei pomaHa. Ha BTopoM mpejcTaBieHUU 1O Tbece, J10-
nucanHoi Dnuzabet Kpu BMecTo Myka, BCTpedaeTcs OUTH Bee nepcoHaxu. Ha ciiene nosinsercs
Oneonopa Mapkc, nous Kapina Mapkca. OTmeuaercst, 4TO 1OCIe MpoBaia MPOILLION MOCTAHOBKH C
ee yuactueM, nbecbl O. Yailnbna «Bepa, Wi HUTHINCTBI», OHA PEIInIa MONbITATh CYACThS B TIOCTa-
HoBKke Kpu. Cam O. Yaiinp ToKe NPUCYTCTBYET B 3aji€, €My HY)KHO HalucaTb 3aMETKY JJIS ra3eThl
«Kponukm» (Chronicle). UnTepecHo, 4To AKpOIiJ yIOMHHAET ONMMCAaHHBIE B pOMaHe yOUHCTBA Kak
OJIMH U3 UCTOYHUKOB BoXHOBeHus i «Iloprpera JJopuana I'pes».

Kapn Mapxkc, sBISIOIUNACS TOJTHOLEHHBIM [IEPCOHAXKEM pOMaHa, TOXKE IPUXOAUT IOCMOTPETh
Ha BBICTyIIeHHE JodepH. [1. AKpoiin B TOCTMOAEPHUCTCKOM Kitoue (paHTazupyeT Ha TeMy M3BECT-
HOTO BbICKa3biBaHus ¢unocoda. B pomane K. Mapkc, oOparasce K CIyTHUKY, IPOU3HOCUT (pa3y:
«playhouse (was) the opium of the people».

B 3ane cuaut enie oguH BaxHBIN repoii moBecTBoBaHUsl — nucarenb k. ['uccunr. OH npumen
B Tearp ¢ skeHoi Hem, ¢ kotopo#i y Hero Obut 60s1e3HeHHbIe oTHOIIeHHs. OHa Obina i JIx. ['uccun-
ra BOIUIOIICHHEM HeOaroHaiexHbIX repous J. 3oms 1 Hem u3 «JlaBku npeBHocTei» Y. JlukkeHca.

C noMol11bI0 MpeneeHTHRIX (PEHOMEHOB CO C(hepOii-NCTOUHUKOM «HCKYCCTBOY aBTOp €IIE U BbI-
CTPaMBaET CBSI3U MEXIYy NepcoHakamu. J[. ['MCCUHT MUIIET CTaTbi0 O BBHIYMCIUTENLHOM MAalllHE
Y. ba06mmxa. Ormeuaercs, uto JIMKKeHC ObUT BIEYaTJIeH IIMTATOM MareMaTruka O TOM, YTO KaJIbIi
aToM XpaHHT BCIO MH(OpMALUIO 0 100pe U 371€, CMeIuBas U KoOMOUHUPYS ux («Every atom, impressed
with good and with ill, retains at once the motion which philosophers and sages have imparted to it,
mixed and combined in ten thousand ways with all that is worthless and base» [4, c. 117]). Iloxoxue
uzaeu, no MueHuo [1. Akpoiiza, pe30HUPYIOT U B AUKKEHCOBCKMX poMaHax «XO0JOAHbIN Jom», «Kpori-
ka Jloppur» u «Taitna Onsuna pyna». Kpome toro, nocieqnuii poMaH HaYMHAETCS B TOM CaAMOM Me-
CTe, TJe Haxonuiach Bo BpemeHa JIx. [ mccunra Berancnutenbaas Mammabl Y. ba0oumka.

I'uccunr cpaBuuBaet reanii ba60uka ¢ renueM Apyroro gureparopa. s Hero mammna b30-
Oumka U popodeckue kHUTH biieiika (prophetic books) — 3T0 co3aaHUs «UyJaKOB», KOTOPBIE HE
OBLITM 710 KOHIIA TTOHSATHI COBpeMEHHHUKaMU («...seemed equally the work of curious and obsessive
men who laboured in the production of design which only they themselves could fully comprehend»
[4, c. 118]).

JIoH[10H, KaK TpaAULMOHHO Y AKpoiia, n300pakeH oueHb JeTanbHo. [l1ca-Tens He umen Bo3-
MOKHOCTb YBHJIETh BOOYMIO BUKTOPUAHCKUN JIOHIOH, HO OH MC-I10JIb3y€ET BIEUYATICHHSI OUEBHU/ILIEB.
Yacts ropona, rue xxui I'pumansau, B rox ero cMepru JJukkeHc onucai B «[IocMepTHBIX 3anuckax
[MukBukckoro kinyoa»: «‘ill lighted and worse ventilated rooms’ with vapours ‘like those of a fungus-
pit’» [4, c. 197]. A TyMaHBI — «TOPOXOBBIE CYIIBI» (pPea-Soupers), SBUBIIUECS TTOOOUHBIM dPPEKTOM
MIPOMBIIIUICHHOW PEBOJIIOINHU, AKPOII BOCCO3AeT, cChlilasgich Ha onucanust Pobepra Jlvtonca Cru-
BeHCOHa 1 Aptypa Konan Jlois.

Taxum 00pa3zoM, B poMaHEe YIIOMUHAETCSI MHOXKECTBO MPELECHTHBIX (PEHOMEHOB CO chepoii-
HMCTOYHHUKOM «HMCKYCCTBO». BO-IIepBbIX, Ha3BaHUs MbEC U YIIOMUHAHUE UX ABTOPOB MO3BOJISIOT JIyY-
1€ NPEICTAaBUTh COCTOSIHUE aHINIMKMCKOro Tearpa B koHue XIX B., a KpaCHOpeuMBbIE Ha3BaHUS Ie-
ceH — arMoc(depy MIO3UK-XOJIJIOB. BO-BTOPBIX, MOMOIIBIO TAaKUX MPElEeICHTHBIX ()EHOMEHOB aB-
TOP BBICTPAUBAET CBA3U MEXKAY NEPCOHAKAMU. BBIMBILIIIEHHBIE U pEabHbIE, OHU, KAXKETCs, YUTAIOT
OJTHU U T€ € KHUTHU U Ta3eThl, MOCEIIAI0T OJHU U TE XK€ MeponpusaTus. B-rpeTrbux, Akpoiia onucel-
BaeT ropoJi, KOTOPHII caM «3HaeT» Mo cTapbiM poMaHaMm. OH oOpainaercs K aBropureram (/Jukkency,
Crusencony, Konan /[oii0), B TO e BpeMs TOMOTasi U YUTATEII0, MPEJACTABUTh JIEKOPALIMH CBOETO
poMana, ¢ OMOILBIO IIPOYUTAHHBIX PAHEE KIIACCUKOB AHINIMMCKON U MUPOBOM JIUTEPATYPHI.

BUBJINOTI'PAONYECKUE CCBIVIKH
1. Kpacubix B. B. «CBoit» cpeau «ayxux»: mud wim peanbrocts? — M.: UTAT'K «I'no3ucy, 2003.
2. Haxumosa E. A. [IpenieieHTHBIE HIMEHA B MACCOBOM KOMMYHHUKAIUK[ DIEKTPOHHBIN pecypc]. — Pexum nocty-
na: http://www.philology.ru/linguistics2/nakhimova-07a.htm
3. Janunesuu J[. M. OCHOBHBIE HMCTOUYHUKU TEKCTOBBIX PEMUHHMCLEHIMNA B PYCCKOM M AHITIMACKOM SI3BIKaX
/ A. Y. NanuneBnd // MexXKynbTypHas KOMMYHHKAIUs ¥ MPOGECCHOHATFHO OPHUEHTUPOBAHHOE O0yUIEeHNE HHO-
CTpaHHBIM s3bIkaM: Marepuaiibl XII MexayHap. Hayd. koH}., ocssny. 97-netuto benopyc. roc. yH-ta, MHHCK,
26 oxta0ps 2018 r. / benopyc. roc. yu-T; peaxoi.: B. I. Illaxypckuii [u ap.]. — Munck: BI'Y, 2018. — C. 49—50.
4. Ackroyd P. Dan Leno and The Limehouse Golem. Vintage books: London, 2007.

IIpakTHKa OIpenojaBaHUA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha (aky/IbTeTe MeKAyHAPOXHBIX OTHOIIeHu BI'Y:
9JIEKTPOHHBIN cOOpHUK. Boimyck IX

76



